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technical features technical features

21 x 37 cm 20,5 x 38 cmup to 6 hours up to 6 hours

Way Pad Men, fondello sviluppato con una schiuma a cellule 
aperte di 70 densità (kg/m³)  ed uno spessore di  15 mm i quali 
garantiscono un’ottima protezione e libertà di movimento du-
rante l’uscita in bici. È preformato,  con due zone ben distin-
te che supportano le ossa ischiatiche. I fori presenti nella par-
te inferiore sono da 2mm aumentano  in maniera importante 
la traspirazione ed il passaggio d’aria nel fondello, dando una 
piacevole sensazione di freschezza e permettendo all’inserto di 
asciugarsi in meno tempo rispetto ad altri prodotti tradizionali. 
il fondello è preformato. La densità 70 otttenuta con schiuma di 
ultima generazione permette uscite fino a 6 ore senza problemi.

Way Pad Men ist ein Polster, welches mit einem offenzelligen 
Schaumstoff mit einer Dichte von 70kg/m³ und einer Dicke von 
15 mm entwickelt wurde, dieses garantiert hervorragenden 
Schutz und Bewegungsfreiheit beim Radfahren. Er ist vorge-
formt und weist zwei unterschiedliche Zonen auf, welche die 
Sitzbeinknochen stützen. Die Löcher im unteren Teil sind 2 mm 
groß, was die Atmungsaktivität und den Luftdurchlass in der 
Einlage deutlich erhöht, so dass ein angenehmes Frischegefühl 
entsteht und die Einlage in kürzerer Zeit trocknet als andere 
herkömmliche Produkte. Die mit der neuesten Schaumstoffge-
neration erreichte Dichte von 70 kg/m³ ermöglicht Fahrten von 
bis zu 6 Stunden ohne Probleme.

Way Pad Men, a pad developed with an open-cell foam of 70 
density (kg/m³) and a thickness of 15 mm which provide ex-
cellent protection and freedom of movement while cycling. It 
is preformed, with two distinct zones that support the ischial 
bones. The holes in the lower part are 2mm wide,  ensuring a 
significantly increase of the breathability and air passage in the 
pad, giving a pleasant feeling of freshness and allowing the in-
sert to dry in less time than other traditional products. the pad 
is preformed. The state-of-the-art foam with density 70 allows 
rides of up to 6 hours without problems.

WAY Art. 2006101 TIME Art. 2006102

Time Pad Men, fondello sviluppato con una schiuma a cellule 
aperte di 70 densità (kg/m³)  ed uno spessore di  13 mm i quali 
garantiscono un’ottima protezione e libertà di movimento du-
rante l’uscita in bici. Il tessuto rosso superficiale è composto 
anche da filamenti in carbonio che hanno un effetto batteriosta-
tico e aiutano a dissipare l‘ eletticità statica che si crea durante 
lo sfregamento. È preformato, con due zone ben distinte che 
supportano le ossa ischiatiche, inoltre un canale centrale ben 
definito e ampio aiuta a scaricare le tensioni che si creano nella 
zona dei genitali maschili. La densità 70 otttenuta con schiuma 
di ultima generazione permette uscite fino a 6 ore senza pro-
blemi.

Time Pad Men ist ein, mit einem offenzelligen Schaumstoff mit 
einer Dichte von 70kg/m³ und einer Dicke von 13 mm entwi-
ckeltes Pad das hervorragenden Schutz und Bewegungsfreiheit 
beim Radfahren bietet. Das rote Oberflächengewebe besteht 
teilweise aus Kohlenstofffasern, diese haben eine bakteriosta-
tische Wirkung und dazu beitragen, die durch Reibung entste-
hende statische Elektrizität abzuleiten. Es ist vorgeformt, mit 
zwei unterschiedlichen Zonen ausgestattet, welche die Sitz-
beinknochen stützen und einem gut definierten und breiten 
Mittelkanal, der die Spannung im männlichen Genitalbereich 
abbaut. Die mit modernstem Schaumstoff erzielte Dichte von 
70 kg/m³ ermöglicht problemlose Fahrten von bis zu 6 Stunden.

Time Pad Men, a pad developed with an open-cell foam of 70 
density (kg/m³) and a thickness of 13 mm, which provide excel-
lent protection and freedom of movement when cycling. The 
red surface fabric also consists of carbon filaments that have a 
bacteriostatic effect and help dissipate static electricity crea-
ted during rubbing. It is preformed, with two distinct zones that 
support the ischial bones, and a well-defined and wide central 
channel helps relieve the tension created in the male genital 
area. The density of 70 obtained with state-of-the-art foam is 
suited for rides up to 6 hours.
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22 x 36,5 cm 22 x 36,5 cmmore than 6 hours more than 6 hours

SPACE Art. 2006104

Space Pad Men, fondello sviluppato con una schiuma di 90 
densità (kg/m³)  ed uno spessore di  16 mm i quali garantisco-
no lunga protezione e libertà di movimento durante l’uscita in 
bici. Il tessuto rosso ha una micro foratura di superficie questo 
aumenta in maniera importante la traspirazione ed il passaggio 
d’aria nel fondello, dando una piacevole sensazione di freschez-
za e permettendo all’inserto di asciugarsi in meno tempo rispet-
to ad altri prodotti tradizionali. La forma del supporto inferiore 
composto da schiuma ad alta densità di ultima generazione è 
ottenuto tramite la fresatura di un unico blocco di poliuretano, 
questo permette di avere il massimo supporto del corpo in sel-
la, le morbide ali laterali evitano spiacevoli sfregamenti con la 
parte interna delle cosce. Il fondello è preformato. La densità 90 
otttenuta con schiuma di ultima generazione permette uscite 
fino a oltre le 6 ore senza problemi.

Space Pad Men ist ein, mit einem Schaumstoff mit einer Dich-
te von 90kg/m³ und einer Dicke von 16 mm entwickeltes Pad 
das langen Schutz und Bewegungsfreiheit beim Radfahren ga-
rantiert. Der rote Stoff hat eine Mikroperforation auf der Ober-
fläche, die die At-mungsaktivität und den Luftdurchlass durch 
die Einlage deutlich erhöht. Dies sorgt für ein angenehmes Fri-
schegefühl und lässt die Einlage in kürzerer Zeit austrocknen als 
andere herkömmliche Produkte. Die Form der unteren Stütze, 
die aus der neuesten Generation von hochdichtem Schaumstoff 
besteht, wird durch das Fräsen eines einzigen Blocks aus Poly-
urethan erreicht. Dies ermöglicht eine maximale Unterstützung 
des Körpers im Sattel, die weichen Seitenflügel vermeiden ein 
unangenehmes Reiben an den inneren Oberschenkeln. Das Pols-
ter ist vorgeformt. Das mit der neuesten Schaumstoffgeneration 
erreichte Raumgewicht von 90 ermöglicht Fahrten von bis zu 6 
Stunden ohne Probleme.

Space Pad Men, a pad developed with a foam of 90 density (kg/
m³) and a thickness of 16 mm, which guarantees long protection 
and freedom of movement when cycling. The red fabric has a 
micro-perforation on the surface, which significantly increases 
breathability and the passage of air through the pad, giving a 
pleasant feeling of freshness and allowing the insert to dry out 
in less time than other traditional products. The shape of the 
bottom support composed of the latest generation high-den-
sity foam is obtained by milling a single block of polyuretha-
ne, this allows for maximum support of the body in the saddle, 
the soft side wings avoid unpleasant rubbing against the inner 
thighs. The pad is preformed. The density 90 obtained with the 
latest generation of foam allows rides of up to 6 hours without 
problems.
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Cut Pad Men, fondello sviluppato con una schiuma di 90 densità 
(kg/m³)  ed uno spessore di  16 mm i quali garantiscono lun-
ga protezione e libertà di movimento durante l’uscita in bici. Il 
tessuto nero traforato, con fori da 2 mm aumenta in maniera 
importante la traspirazione ed il passaggio d’aria nel fondello, 
dando una piacevole sensazione di freschezza e permettendo 
all’inserto di asciugarsi in meno tempo rispetto ad altri prodotti 
tradizionali. La forma del supporto inferiore composto da schiu-
ma ad alta densità di ultima generazione è ottenuto tramite la 
fresatura di un unico blocco di poliuretano, questo permette 
di avere il massimo supporto del corpo in sella, le morbide ali 
laterali evitano spiacevoli sfregamenti con la parte interna del-
le cosce. Il fondello è preformato. La densità 90 otttenuta con 
schiuma di ultima generazione permette uscite fino a oltre le 6 
ore senza problemi.

Cut Pad Men ist ein, mit einem Schaumstoff mit einer Dichte von 
90kg/m³ und einer Dicke von 16 mm entwickeltes Pad das lan-
gen Schutz und Bewegungsfreiheit beim Radfahren garantiert. 
Das schwarze, perforierte Gewebe mit 2 mm großen Löchern er-
höht die Atmungsaktivität und den Luftdurchlass in der Einlage 
erheblich, wodurch ein angenehmes Frischegefühl entsteht und 
die Einlage in kürzerer Zeit als herkömmliche Produkte trock-
net. Die Form der unteren Stütze aus der neuesten Generation 
von hochdichtem Schaumstoff, erhält man durch Fräsen eines 
einzigen Blocks aus Polyurethan. Dies ermöglicht eine maximale 
Unterstützung des Körpers im Sattel, die weichen Seitenflügel 
vermeiden unangenehmes Reiben gegen die Innenseite der 
Oberschenkel.

Cut Pad Men, a pad developed with a foam of 90 density (kg/
m³) and a thickness of 16 mm, which guarantees long protection 
and freedom of movement when cycling. The black perforated 
fabric with 2 mm holes significantly increases breathability and 
air passage in the pad, giving a pleasant feeling of freshness and 
allowing the insert to dry out in less time than other traditional 
products. The shape of the bottom support composed of the 
latest generation of high-density foam is obtained by milling a 
single block of polyurethane, this allows for maximum support 
of the body in the saddle, the soft side wings avoid unpleasant 
rubbing against the inner thighs. The pad is preformed. The den-
sity 90 obtained with the latest generation of foam allows rides 
of up to 6 hours without problems.

CUT Art. 2006103
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22 x 35 cm 20,5 x 34 cmdensity 60: up to 4 hours
density 80: up to 6 hours

up to 6 hours

Performance Men è caratterizzato da inserti cuciti nell’ area cen-
trale e dall’ impiego di schiume ad alta densità di ultima gene-
razione. La sua particolare forma garantisce massima protezione 
e ottima vestibilità. Il tessuto Soft-Touch con trattamento anti-
batterico e struttura a doppio strato favorisce l’ assorbimento 
e il trasporto dell’ umidità verso l’ esterno, mentre il maglino 
traforato aumenta la traspirabilità per un’ asciugatura rapida.  
I fori aumentano  in maniera importante la traspirazione ed il 
passaggio d’ aria nel fondello, dando una piacevole sensazione 
di freschezza e permettendo all’ inserto di asciugarsi in meno 
tempo rispetto ad altri prodotti tradizionali Performance Men è 
ideale per chi ama percorrere le lunghe distanze.

Performance Men zeichnet sich durch abgesteppte Einsät-
ze im zentralen Bereich und die Verwendung des neuesten 
hochdichten Schaumstoffs aus. Seine spezielle Form garan-
tiert maximalen Schutz und eine hervorragende Passform. Das 
Soft-Touch-Gewebe mit antibakterieller Behandlung und dop-
pellagiger Struktur begünstigt die Aufnahme und den Transport 
von Feuchtigkeit nach außen, während die perforierte Oberflä-
che die Atmungsaktivität für eine schnelle Trocknung erhöht.  
Die Löcher erhöhen die Atmungsaktivität und den Luftdurchlass 
in der Einlage erheblich, wodurch ein angenehmes Frischege-
fühl entsteht und die Einlage in kürzerer Zeit trocknet als andere 
herkömmliche Produkte. Performance Men ist ideal für alle, die 
gerne lange Strecken fahren.

Performance Men is characterised by stitched inserts in the cen-
tral area and the use of the latest high-density foam. Its special 
shape guarantees maximum protection and excellent fit. The 
Soft-Touch fabric with antibacterial treatment and double-layer 
structure favours the absorption and transport of moisture to 
the outside, while the perforated fabric increases breathabili-
ty for quick drying. The holes significantly increase breathabi-
lity and air passage in the pad, giving a pleasant sensation of 
freshness and allowing the insert to dry in less time than other 
traditional products. Performance Men is ideal for those who 
like to ride long distances.

Density 60: 2005341 | Density 80: 2005341_80
PERFORMANCE CARBON MEN Art. 2005323

Carbon Men è un fondello termoformato, specifico per il cic-
lismo su strada; Carbon Men è progettato per soddisfare le 
aspettative dell‘ atleta che trascorrono lunghe ore in sella e 
hanno bisogno di tutto il supporto possibile per migliorare le 
proprie performance. Gli inserti perineali con schiuma ad alta 
densità sono stati posizionati nei principali punti di pressione, 
per avere prestazioni ottimali quando si pedala nella tipica 
posizione da strada, le morbide ali laterali aiutano ad ottene-
re una posizione ottimale in sella. Lo strato base Soft-Touch 
Carbon con trattamento antibatterico e filamenti in carbonio 
dissipa l’ elettricità statica, impedendo anche la proliferazione 
batterica e  riducendo i cattivi odori, incrementando il comfort 
epidermico.

Carbon Men ist ein thermogeformtes Polster, das speziell für 
den Straßenradsport entwickelt wurde. Carbon Men erfüllt 
die Erwartungen von Sportlern, die viele Stunden im Sattel 
verbringen und jede Unterstützung brauchen, um ihre Leis-
tung zu verbessern. Die perinealen Einsätze mit hochdichtem 
Schaumstoff wurden an den wichtigsten Druckpunkten plat-
ziert, um eine optimale Leistung beim Fahren in der typischen 
Straßenposition zu erzielen, die weichen Seitenflügel helfen, 
eine optimale Position im Sattel zu erreichen. Die antibak-
teriell behandelte Soft-Touch-Carbon-Basisschicht mit Car-
bon-Filamenten leitet statische Elektrizität ab, verhindert das 
Wachstum von Bakterien, reduziert Gerüche und erhöht den 
epidermalen Komfort.

Carbon Men is a thermoformed pad, specifically designed for 
road cycling; Carbon Men is designed to meet the expectati-
ons of athletes who spend long hours in the saddle and need 
all the support they can get to improve their performance. The 
perineal inserts with high-density foam have been positioned 
at the main pressure points for optimal performance when 
cycling in the typical road position, the soft side wings help 
to achieve an optimal position in the saddle. The Soft-Touch 
Carbon base layer with antibacterial treatment and carbon fi-
laments dissipates static electricity, also preventing bacterial 
proliferation and reducing odours, increasing epidermal com-
fort.
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NEW LUCKY Art. 2005202

New Lucky è un fondello termoformato bi-densità con imbotti-
ture distribuite sia nella zona ischiatica che perineale ed è quindi 
perfetto per uscite su bici da strada e MTB. New Lucky è sta-
to progettato inserendo il canale centrale che aiuta a ridurre la 
pressione a carico dei genitali maschili. New Lucky unisce i bene-
fici dei vari canali multidirezione a quelli di una superficie dove 
lavorano due specifiche aree graduali di transizioneche garanti-
scono una vestibilità perfetta, andando ad aumentare la stabilità 
in sella. I fori sul bottom layer aumentano la permeabilità all’ aria, 
abbassando la temperatura della pelle e diminuendo l’ umidità. 
New Lucky usa il tessuto Soft-Touch con trattamento antibatte-
rico, il quale agevola la raccolta e l’ espulsione del sudore grazie 
alla sua struttura a canali multidirezione.

New Lucky ist ein thermogeformtes Bi-Density-Polster, das so-
wohl im Sitzbein als auch im Dammbereich gepolstert ist und 
sich daher perfekt für Straßen- und MTB-Fahrten eignet. New Lu-
cky wurde mit einem zentralen Kanal entworfen, der den Druck 
auf die männlichen Genitalien verringert. New Lucky kombiniert 
die Vorteile der multidirektionalen Kanäle mit jenen einer unter-
schiedlich dichten Oberfläche für eine perfekte Passform und 
mehr Stabilität im Sattel. Löcher in der unteren Schicht erhöhen 
die Luftdurchlässigkeit, senken die Hauttemperatur und verrin-
gern die Feuchtigkeit. New Lucky verwendet ein antibakteriell 
behandeltes Soft-Touch-Gewebe, das dank seiner multidirek-
tionalen Kanalstruktur das Auffangen und Ableiten von Schweiß 
erleichtert.

New Lucky is a bi-density thermoformed pad with padding dis-
tributed in both the ischial and perineal area and is therefore 
perfect for road and MTB riding. New Lucky has been designed 
with a central channel that helps to reduce pressure on the male 
genitals. New Lucky combines the benefits of several multi-di-
rectional channels with those of a surface where two specific 
gradual transition areas work, guaranteeing a perfect fit and in-
creasing stability on the saddle. Holes in the bottom layer increa-
se air permeability, lowering skin temperature and decreasing 
moisture. New Lucky uses Soft-Touch fabric with anti-bacterial 
treatment, which facilitates the collection and expulsion of swe-
at thanks to its multi-directional channel structure.
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Lucky Marathon è un fondello termoformato bi-densità con 
imbottiture distribuite sia nella zona ischiatica che perineale 
ed è quindi perfetto per uscite su bici da strada e MTB. Lucky 
Marathon è stato progettato inserendo il canale centrale che 
aiuta a ridurre la pressione a carico dei genitali maschili. Lucky 
Marathon unisce i benefici dei vari canali multi direzione a quelli 
di una superficie dove lavorano tre  specifiche aree graduali di 
transizione che garantiscono una vestibilità perfetta, andando 
ad aumentare la stabilità in sella. Lucky Marathon  usa il tessu-
to Soft-Touch con trattamento antibatterico, il quale agevola 
la raccolta e l’ espulsione del sudore grazie alla sua struttura a 
canali multi direzione. L’ inserto ad alta densita’ nella parte di 
appoggio posteriore garantisce una percorrenza oltre le  5 ore.

Lucky Marathon ist ein thermogeformtes Bi-Density-Polster, das 
sowohl im Sitzbein als auch im Dammbereich gepolstert ist und 
sich daher perfekt für Straßen- und MTB-Fahrten eignet. Lucky 
Marathon ist mit einem zentralen Kanal ausgestattet, der den 
Druck auf die männlichen Genitalien reduziert. Lucky Marathon 
kombiniert die Vorteile der multidirektionalen Kanäle mit jenen 
einer unterschiedlich dichten Oberfläche für eine perfekte Pass-
form und mehr Stabilität im Sattel. Lucky Marathon verwendet 
ein antibakteriell behandeltes Soft-Touch-Gewebe, das dank 
seiner multidirektionalen Kanalstruktur das Auffangen und Ab-
leiten von Schweiß erleichtert. Die hochverdichtete Einlage im 
Rücken ga-rantiert eine Fahrzeit von mehr als 5 Stunden.

Lucky Marathon is a bi-density thermoformed pad with padding 
distributed in both the ischial and perineal area and is therefo-
re perfect for road and MTB rides. Lucky Marathon is designed 
with a central channel that helps reduce pressure on the male 
genitals. Lucky Marathon combines the benefits of the multi-di-
rectional channels with those of a surface where three specific 
gradual transition areas work to guarantee a perfect fit and in-
crease stability in the saddle. Lucky Marathon uses Soft-Touch 
fabric with antibacterial treatment, which facilitates the collec-
tion and expulsion of sweat thanks to its multi-directional chan-
nel structure. The high-density insert in the back guarantees a 
ride time of more than 5 hours.

LUCKY MARATHON Art. 2005205
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19 x 32 cm up to 4 hours

CHAMP Art. 2005210

Champ è un fondello termoformato con protezione essenzia-
le per un uso medio in road, mtb, urban. Disegnato per offrire 
buone performance in termini di protezione, comfort e libertà 
di movimento. Design specifico per l‘ anatomia maschile. I ma-
teriali che lo compongono sono morbidi e duttili  per una ves-
tibilità senza eguali,  zero frizioni. Tessuto superiore Soft-Touch 
con trattamento antibatterico,  buona traspirabilità e velocità 
di asciugatura.

Champ ist ein thermogeformtes Polster mit essentiellem Schutz 
für die Mittelstrecke auf der Straße, im MTB-Bereich und im 
Stadtverkehr. Entwickelt, um gute Leistungen in Bezug auf 
Schutz, Komfort und Bewegungsfreiheit zu bieten. Spezielles 
Design für die männliche Anatomie. Die Materialien sind weich 
und geschmeidig und sorgen für eine unvergleichliche Pass-
form, ohne Reibung. Soft-Touch-Obermaterial mit antibakteriel-
ler Behandlung, guter Atmungsaktivität und schnelle Trocknung.

Champ is a thermoformed pad with essential protection for 
medium use in road, mtb, urban. Designed to offer good per-
formance in terms of protection, comfort and freedom of mo-
vement. Specific design for the male anatomy. Its materials are 
soft and supple for an unrivalled fit, zero friction. Soft-Touch up-
per fabric with antibacterial treatment, good breathability and 
quick drying.

Lucky è un fondello con morbide alette cucite che si adattano 
perfettamente alla zona di appoggio tra sella e interno cosce. 
Realizzato con imbottiture bi-densità distribuite sia nella zona 
ischiatica che perineale è quindi perfetto per uscite su bici da 
strada e MTB. Lucky è stato progettato inserendo il canale cen-
trale che aiuta a ridurre la pressione a carico dei genitali maschi-
li. Lucky unisce i benefici dei vari canali multi direzione a quelli 
di una superficie dove lavorano due specifiche aree graduali di 
transizione che garantiscono una vestibilità perfetta, andando 
ad aumentare la stabilità in sella. Lucky usa il tessuto Soft-Touch 
con trattamento antibatterico, il quale agevola la raccolta e 
l’espulsione del sudore grazie alla sua struttura a canali multi 
direzione.

Lucky ist ein Pad mit weichen, eingenähten Laschen, die sich 
perfekt in den Stützbereich zwischen Sattel und Oberschen-
kelinnenseite einfügen. Er ist mit einer Bi-Density-Polsterung 
ausgestattet, die sowohl im Sitzbein- als auch im Dammbe-
reich verteilt ist, und eignet sich daher perfekt für Straßen- und 
MTB-Fahrten. Lucky ist mit einem zentralen Kanal ausgestattet, 
der den Druck auf die männlichen Genitalien reduziert. Lucky 
kombiniert die Vorteile der multidirektionalen Kanäle mit je-
nen einer unterschiedlich dichten Oberfläche für eine perfekte 
Passform und mehr Stabilität im Sattel. Lucky verwendet ein 
antibakteriell behandeltes Soft-Touch-Gewebe, das dank seiner 
multidirektionalen Kanalstruktur das Auffangen und Ableiten 
von Schweiß erleichtert.

Lucky is a pad with soft sewn-in flaps that fit perfectly the sup-
port area between the saddle and inner thighs. Made with bi-
density padding distributed in both the ischial and perineal area, 
it is perfect for road and MTB rides. Lucky is designed with a cen-
tral channel that helps to reduce pressure on the male genitals. 
Lucky combines the benefits of multi-directional channels with 
the benefits of a surface where two specific gradual transition 
areas work to ensure a perfect fit and increase stability in the 
saddle. Lucky uses a Soft-Touch fabric with antibacterial treat-
ment, which facilitates the collection and expulsion of sweat 
thanks to its multidirectional channel structure.

LUCKY Art. 2005201

20 x 35 cm up to 6 hours
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22 x 31,5 cm 21 x 30 cmup to 4 hours density 60: up to 4 hours
density 80: up to 6 hours 7

Evo Pad Women, fondello sviluppato con una schiuma di 60 
densità (kg/m³)  ed uno spessore di  14 mm i quali garantiscono 
lunga protezione e libertà di movimento durante l’uscita in bici. 
Il morbido tessuto grigio si adatta alle forme femminili donando 
una piacevole sensazione di freschezza durante l‘ uso. La forma 
del supporto inferiore composto da schiuma ad alta densità di 
ultima generazione è ottenuto tramite la fresatura di un unico 
blocco di poliuretano, questo permette di avere il massimo sup-
porto adattandosi alle forme femminili, le morbide ali laterali 
evitano spiacevoli sfregamenti con la parte interna delle cosce. 
Il fondello è preformato. La densità  60 otttenuta con schiuma di 
ultima generazione permette uscite fino a 4 ore senza problemi.

Evo Pad Women ist ein, mit einem Schaumstoff mit einer Dichte 
von 60kg/m³ und einer Dicke von 14 mm entwickeltes Pad das 
langen Schutz und Bewegungsfreiheit beim Radfahren garan-
tiert. Der weiche graue Stoff passt sich der weiblichen Form an 
und sorgt für ein angenehmes Frischegefühl beim Tragen. Die 
Form des Gesäßpolsters aus modernstem hochdichtem Schaum-
stoff wird durch das Fräsen eines einzigen Polyurethanblocks er-
zielt, der sich der weiblichen Form anpasst und maximalen Halt 
bietet. Die weichen Seitenflügel verhindern ein unangenehmes 
Reiben an den Innenseiten der Oberschenkel. Das Polster ist vor-
geformt. Das mit der neuesten Schaumstoffgeneration erreichte 
Raumgewicht von 60 ermöglicht Fahrten von bis zu 4 Stunden 
ohne Probleme.

Evo Pad Women, a pad developed with 60-density (kg/m³) foam 
and a thickness of 14 mm, which guarantee long protection and 
freedom of movement when cycling. The soft grey fabric adapts 
to the female form and provides a pleasant feeling of freshness 
during use. The shape of the bottom support, made of the latest 
high-density foam, is obtained by milling a single block of poly-
urethane, which provides maximum support by adapting to the 
female form, and the soft side wings prevent unpleasant rub-
bing against the inner thighs. The pad is preformed. The density 
60 obtained with the latest generation of foam allows rides of 
up to 4 hours without problems.

EVO WOMEN Art. 2006105

soft touch
foam 1
foam 2

thickness 14mm 

thickness 2mm 

60kg/m³

Performance Women è caratterizzato da inserti cuciti nell’ area 
centrale e dall’ impiego di schiume ad alta densità di ultima ge-
nerazione. La sua particolare forma garantisce massima prote-
zione e ottima vestibilità. Il tessuto Soft-Touch con trattamento 
antibatterico e struttura a doppio strato favorisce l’assorbimen-
to e il trasporto dell’ umidità verso l’ esterno, mentre il maglino 
traforato aumenta la traspirabilità per un’ asciugatura rapida. 
I fori aumentano in maniera importante la traspirazione ed il 
passaggio d’ aria nel fondello, dando una piacevole sensazio-
ne di freschezza, permettendo all’ inserto di asciugarsi in meno 
tempo rispetto ad altri prodotti tradizionali Performance Wo-
men è ideale per chi ama percorrere le lunghe distanze.

Performance Women zeichnet sich durch abgesteppte Einsätze 
im zentralen Bereich und die Verwendung des neuesten hoch-
dichten Schaums aus. Seine spezielle Form garantiert maxima-
len Schutz und eine hervorragende Passform. Das Soft-Touch-
Gewebe mit antibakterieller Behandlung und doppellagiger 
Struktur begünstigt die Aufnahme und den Abtransport von 
Feuchtigkeit nach außen, während der perforierte Polsterstoff 
die At-mungsaktivität für eine schnelle Trocknung erhöht und 
den Luftdurchlass in der Einlage erheblich erhöht, wodurch ein 
angenehmes Frischegefühl entsteht und die Einlage in kürzerer 
Zeit trocknet als herkömmliche Produkte. Performance Women 
ist ideal für alle, die gerne lange Strecken fahren.

Performance Women is characterised by stitched inserts in the 
central area and the use of the latest high-density foam. Its spe-
cial shape guarantees maximum protection and excellent fit. 
The Soft-Touch fabric with antibacterial treatment and double-
layer structure favours the absorption and transport of moisture 
to the outside, while the perforated jersey increases breatha-
bility for quick drying. The holes significantly increase breatha-
bility and air passage in the pad, giving a pleasant sensation of 
freshness and allowing the insert to dry in less time than other 
traditional products Performance Women is ideal for those who 
like to ride long distances.

Density 60: 2005412 | Density 80: 2005412_80
PERFORMANCE WOMEN

PADS WOMEN

soft touch
foam 1
foam 2

60/80kg/m³thickness 13mm 

thickness 3mm 
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technical features technical features

19 x 28 cm 20,5 x 29 cmup to 6 hours up to 6 hours

Carbon Women è un fondello termoformato, specifico per il 
ciclismo su strada; Carbon Women è progettato per soddisfare 
le aspettative dell‘ atleta che trascorrono lunghe ore in sella e 
hanno bisogno di tutto il supporto possibile per migliorare le 
proprie performance. Gli inserti perineali con schiuma ad alta 
densità sono stati posizionati nei principali punti di pressione, 
per avere prestazioni ottimali quando si pedala nella tipica po-
sizione da strada, le morbide ali laterali aiutano ad ottenere una 
posizione ottimale in sella. Lo strato base Soft-Touch Carbon 
con trattamento antibatterico e filamenti in carbonio dissipa l’ 
elettricità statica, impedendo anche la proliferazione batterica e  
riducendo i cattivi odori, incrementando il comfort epidermico.

Carbon Women ist ein thermogeformtes Polster, das speziell 
für den Straßenradsport entwickelt wurde. Carbon Women er-
füllt die Erwartungen von Sportlerinnen, die viele Stunden im 
Sattel verbringen wollen und jede erdenkliche Unterstützung 
brauchen, um ihre Leistung zu verbessern. Die perinealen Ein-
sätze mit hochdichtem Schaumstoff wurden an den wichtigs-
ten Druckpunkten positioniert, um eine optimale Leistung 
beim Fahren in der typischen Straßenposition zu erzielen. Die 
weichen Seitenflügel helfen, eine optimale Position im Sattel zu 
erreichen. Die antibakteriell behandelte Soft-Touch-Carbon-Ba-
sisschicht mit Carbonfasern leitet statische Elektrizität ab, ver-
hindert die Vermehrung von Bakterien, reduziert Gerüche und 
erhöht den epidermalen Komfort.

Carbon Women is a thermoformed pad, specifically designed for 
road cycling; Carbon Women is designed to meet the expecta-
tions of athletes who spend long hours in the saddle and need 
all the support they can get to improve their performance. The 
perineal inserts with high-density foam have been positioned at 
the main pressure points for optimal performance when riding 
in the typical road position, the soft side wings help to achieve 
an optimal position in the saddle. The Soft-Touch Carbon base 
layer with antibacterial treatment and carbon filaments dissipa-
tes static electricity, also preventing bacterial growth and redu-
cing odours, increasing epidermal comfort.

CARBON WOMEN Art. 2005324 CARINA WOMEN Art. 2005314

Carina è un fondello termoformato che offre una buona prote-
zione per un utilizzo su strada, disegnato per offrire una per-
formance efficiente in termini di protezione, comfort e libertà di 
movimento,  design specifico per l‘ anatomia femminile,  costru-
zione con volumi minimi e schiume multistrato, profilo ridotto, 
costruzione molto leggera, tessuto superiore Soft-Touch con 
trattamento antibatterico, la schiuma forata aumenta in manie-
ra importante la traspirazione ed il passaggio d’ aria nel fondello, 
dando una piacevole sensazione di freschezza e permettendo 
all’inserto di asciugarsi in meno tempo rispetto ad altri prodotti 
tradizionali.

Carina ist eine thermogeformte Einlage, die einen guten Schutz 
bei Straßenfahrten bietet. Sie wurde entwickelt, um eine effi-
ziente Performance in Bezug auf Schutz, Komfort und Bewe-
gungsfreiheit zu bieten. Spezifisches Design für die weibliche 
Anatomie, Konstruktion mit minimalen Volumina und mehr-
schichtigen Schaumstoffen, reduziertes Profil, sehr leichte Kons-
truktion, Soft-Touch-Obermaterial mit antibakterieller Behand-
lung. Der perforierte Schaumstoff erhöht die Atmungsaktivität 
und den Luftdurchlass in der Einlage erheblich, wodurch ein 
angenehmes Frischegefühl entsteht und die Einlage in kürzerer 
Zeit trocknet als traditionelle Produkte.

Carina is a thermoformed pad that offers good protection for 
road use, designed to offer efficient performance in terms of 
protection, comfort and freedom of movement, specific design 
for the female anatomy, construction with minimal volumes and 
multi-layer foams, reduced profile, very light construction, Soft-
Touch upper fabric with anti-bacterial treatment, the perfora-
ted foam significantly increases breathability and air passage in 
the pad, giving a pleasant sensation of freshness and allowing 
the insert to dry in less time than other traditional products.

soft touch
foam 1
foam 2

80kg/m³

carbon
wire

thickness 10mm 

thickness 2mm 

soft touch
foam 1
foam 2

70kg/m³thickness 8mm 

thickness 2mm 



70kg/m³

technical features technical features

17 x 31 cm 14 x 29 cmmore than 6 hours more than 6 hours

TRIATHLON WOMEN Art. 2005401

Sviluppato ad un’unica densità ed uno spessore 4 mm, permette 
un’ottima protezione e allo stesso tempo un’incredibile elastici-
tà. L’elevato numero di canali superficiali consente al capo, dopo 
la disciplina del nuoto, una rapida asciugatura rendendo “ready 
to use for the next step” la protezione. Ciò aiuta ad evitare abra-
sioni/ irritazioni durante la pedalata e la corsa.

Entwickelt mit einer einheitlichen Dichte und einer Dicke von 4 
mm, bietet es hervorragenden Schutz und gleichzeitig unglaub-
liche Elastizität. Die hohe Anzahl an Oberflächenkanälen ermög-
licht ein schnelles Trocknen nach dem Schwimmen, so dass es 
schnell “ready to use for the next step” ist. Dies hilft unangeneh-
me Reibung beim Radfahren und Laufen zu vermeiden.

Developed in a single density and 4 mm thickness, it provides 
excellent protection and at the same time incredible elasticity. 
The high number of surface channels allows the garment to dry 
quickly after swimming, making the protection ‚ready to use for 
the next step‘. This helps to avoid abrasion/irritation during cy-
cling and running.

PADS TRIATHLON
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Sviluppato ad un’unica densità ed uno spessore 5 mm, permette 
un’ottima protezione e allo stesso tempo un’incredibile elastici-
tà. L’elevato numero di canali superficiali consente al capo, dopo 
la disciplina del nuoto, una rapida asciugatura rendendo “ready 
to use for the next step” la protezione. Ciò aiuta ad evitare abra-
sioni/ irritazioni durante la pedalata e la corsa.

Entwickelt mit einer einheitlichen Dichte und einer Dicke von 5 
mm, bietet es hervorragenden Schutz und gleichzeitig unglaub-
liche Elastizität. Die hohe Anzahl an Oberflächenkanälen ermög-
licht ein schnelles Trocknen nach dem Schwimmen, so dass es 
schnell “ready to use for the next step” ist. Dies hilft unangeneh-
me Reibung beim Radfahren und Laufen zu vermeiden.

Developed in a single density and 5 mm thickness, it provides 
excellent protection and at the same time incredible elasticity. 
The high number of surface channels allows the garment to dry 
quickly after swimming, making the protection ‚ready to use for 
the next step‘. This helps to avoid abrasion/irritation during cy-
cling and running.

TRIATHLON MEN Art. 2005400

soft touch
foam 1

90kg/m³thickness 5mm 

thickness 2mm 

90kg/m³thickness 4mm 

thickness 4mm 

soft touch
foam 1
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technical features

12 x 22,5 cm more than 6 hours

Sviluppato ad un’unica densità ed uno spessore 5 mm, permette 
un’ottima protezione e allo stesso tempo un’incredibile elastici-
tà. L’elevato numero di canali superficiali consente al capo, dopo 
la disciplina del nuoto, una rapida asciugatura rendendo “ready 
to use for the next step” la protezione. Ciò aiuta ad evitare abra-
sioni/ irritazioni durante la pedalata e la corsa.

Entwickelt mit einer einheitlichen Dichte und einer Dicke von 5 
mm, bietet es hervorragenden Schutz und gleichzeitig unglaub-
liche Elastizität. Die hohe Anzahl an Oberflächenkanälen ermög-
licht ein schnelles Trocknen nach dem Schwimmen, so dass es 
schnell “ready to use for the next step” ist. Dies hilft unangeneh-
me Reibung beim Radfahren und Laufen zu vermeiden.

Developed in a single density and 5 mm thickness, it provides 
excellent protection and at the same time incredible elasticity. 
The high number of surface channels allows the garment to dry 
quickly after swimming, making the protection ‚ready to use for 
the next step‘. This helps to avoid abrasion/irritation during cy-
cling and running.

TRIATHLON KIDS Art. 2005402

soft touch
foam 1

90kg/m³thickness 5mm 

thickness 2mm 

Sviluppato ad un’unica densità ed uno spessore 5 mm, permette 
un’ottima protezione e allo stesso tempo un’incredibile elastici-
tà. L’elevato numero di canali superficiali consente al capo, dopo 
la disciplina del nuoto, una rapida asciugatura rendendo “ready 
to use for the next step” la protezione. Ciò aiuta ad evitare abra-
sioni/ irritazioni durante la pedalata e la corsa.

Entwickelt mit einer einheitlichen Dichte und einer Dicke von 5 
mm, bietet es hervorragenden Schutz und gleichzeitig unglaub-
liche Elastizität. Die hohe Anzahl an Oberflächenkanälen ermög-
licht ein schnelles Trocknen nach dem Schwimmen, so dass es 
schnell “ready to use for the next step” ist. Dies hilft unangeneh-
me Reibung beim Radfahren und Laufen zu vermeiden.

Developed in a single density and 5 mm thickness, it provides 
excellent protection and at the same time incredible elasticity. 
The high number of surface channels allows the garment to dry 
quickly after swimming, making the protection ‚ready to use for 
the next step‘. This helps to avoid abrasion/irritation during cy-
cling and running.
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